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1. 3araanHa indopmanin

Ha3Ba qucuumiinu Teopis nepeknany

Buxaanau (-i) Tenerina Haranig IBanisHa

KourakTHuii TeedoH 0505512647

BHKJIaa4a

E-mail Bukiagaua nataliatelegina@pnu.edu.ua

dopmaT TUCHUILTIHA OyHUit/3a04HUI

OO0cAT TUCHHILTIHA 3 kpeautu €KTC, 90 ro.

Ilocunanusn Ha  caiir | http://www.d-learn.pnu.edu.ua

JAMCTAHUIIHOIO http_s: //d-

sl learn.pro/course/subscription/through/url/c06514986ed62
ade7cfd

KoucyabTamii 3 MOHEeATKA [0 YeTBEP 32 IOMOBIICHICTIO 3 BUKIIaaueM

2. AHOTALifA 10 HABYAJILHOI JUCIUILTIHA

[IpenmeToM BHBUYEHHS AWCHUILIIHM € BHUIM 1 CIOCOOM Mepekiaay (BKIIOYAIOUW YCHUH
MepeKyIaz), JICKCUYHI, TpaMaTH4HI Ta IparMaTudHi acCleKTH NEPEeKIaay, BUAH TpaHCHOpMAIIiii,
AKI 3aCTOCOBYIOTHCSI B TMpOLIECI MEPeKIaay, a TaKoX CTpaTerii Ta TEXHIKH TMepeKiay.
3a3HaueHU KypC TaKOXX 3HAHOMHTH CTYJIEHTIB 13 MOHATTSAM JOMECTHKAIl Ta (opeHizamii sk
OJTHMM 3 OCHOBHHX ITiJIXO/IiB /10 BUOOPY CTpaTeriil i TEXHIK MepeKiaay, po3’sICHIOE CTyIeHTaM
MOHSTTS €KBIBAJICHTHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI MEPEKIaay, AEMOHCTPYE CTYACHTAM pi3Hi MOTIIAAN
Ha IIi TOHATTA Ta Pi3HI Teopii, K YKpaiHCHKUX Tak 1 3apyOibKHUX HaykoBLiB. Kypc Britouae
TaKOX KOPOTKHH OTJISA iCTOpii mepekiany.

3a3HayeHU Kypc CIPSMOBAaHUH HA TE, IIOOM HABYUTHU CTYACHTIB PO30MpATHUCS B CTPATETIsNX
1 TEXHIKaX MEePeKIIay, BIajo OOMpaTH iX B 3aJI€KHOCTI BiJl TUITY TEKCTY, PO3YMITH, K 30€perTi
B MIEPEKJIA]Ii TOBHHIA 3MICT 1 CTHJIHOBI OCOOIMBOCTI TEKCTY.

3. MeTa Ta miJii HABYAJILHOI JUCIHHUILIiHA




MeTo0 BUBYEHHS HABUAIBHOI TUCHMIUIIHM € (popMyBaHHA y 3100yBaua BUILOI OCBITH
CHUCTEMHO-HAyYKOBOTO PO3YMIHHS TEOPETHMYHUX 3acaj] TMEpPeKIany TEKCTIB PI3HUX >KaHPIiB,
3aCBOEHHS IOCTATHHOT'O MiHIMYMY aHIJIOMOBHOI CIIelliaTi30BaHOT HAyKOBOI TEPMIHOJIOT1] ramy3i
MePEKIIaI03HABCTBA, PO3BUTOK HABMYOK CBIJIOMOTO BiOOPY MOBHHUX 3ac00iB 3 ypaxyBaHHSIM
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX, TPAMAaTHYHUX Ta JKaHPOBO-CTUIIICTUYHHX OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB Ha
MOBI OpHUTiHANY 11X mepexnany s popMyBaHHS epeKIagabKoi KOMIETEHIT, HEOOXiTHOT IS
ycminrHoi  (paxoBOi JiSUIBHOCTI Ta TMPOBEJACHHS HAYKOBHUX JOCITIKEHb. OCHOBHUMH IUJISAMU
BUBYEHHS JIUCIHUILTIHU € 3a0€3MeUYeHHS CTYJCHTIB 3HAHHSIM CIIOCOOIB MEpeKIay pi3HUX BUIIB
JICKCHKH, CTPATETi! 1 TAKTUK MEepeKyany Ta HUIIXiB 30epeKeHHS CTUIIIO TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB.

4. IlporpaMHi KOMIIETEHTHOCTi Ta Pe3yJbTATH HABYAHHS




InTerpajbHa KOMNETEHTHICTH: 31aTHICTH 0COOM PO3B’I3yBaTH CKJIA/IHI CIIEIialli30BaHi 3a1a4i
Ta MPaKTHUYHI TPOOJIEMH y rajay3sXx OCBITH, HABUaHHS aHTJIIMCHKOT MOBHU Ta JIiTepaTypH, APyroi
iHo3eMHOI MOBHU (HiMenbKOi abo (paHIiry3pkoi) B mporeci mpodeciitHoi AisuibHOCTI abo y
mporieci HaBYaHHS, 110 TMepeadavae 3aCTOCYBaHHS TEOPiil 1 METOIB MCUXOJIOTO-TIEAarOriYHIX
Ta (UIONIOTIYHUX HAYK 1 XapaKTEePU3YEThCsl KOMILIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K.1. MOBHO-KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTb!

3naTHICTh 3a0e3MeuyBaTH HaBYaHHS yYHIB IHO3EMHIH MOBI Ta CITUJIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO
y npoecitHOMY KOJIi; 37aTHICTh (POPMYBATH 1 pO3BUBATH B YUHIB iHIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY
Ta MDKKYJBTYPHY KOMITIETEHTHOCTI.

OK.2.IIpenMeTHO-METOTMYHA KOMIIETCHTHICTh:

31aTHICTh MOJICNIOBATH 3MICT HaBUaHHS BIAMOBIIHO 10 00OB’SI3KOBHX PE3yJIbTaTiB HABUAHHS
YYHIB;

3MaTHICTH (D)OPMYBATH Ta PO3BUBATH B YUHIB KJIIOUOBI KOMIIETEHTHOCTI Ta YMIHHS, CIIUIbHI JJIs
BCIX KOMIIETEHTHOCTEMN;

3MIaTHICTh 3/1HCHIOBATH IHTETPOBAaHE HABYAHHS YYHIB,;

3MaTHICTh JOOWMpaTH 1 BUKOPUCTOBYBAaTH Cy4YacHI Ta €(PEKTHBHI METOAMKHA 1 TEXHOJOTIi
HaBYaHHS, BUXOBAHHS 1 PO3BUTKY yYHIB;

3IATHICTh PO3BUBATH B YUHIB KPUTUYHE MUCIICHHS,

3/IaTHICTh 31MCHIOBATH OI[IHIOBAaHHS Ta MOHITOPUHT PE3yJIbTATiB HABYAHHS YYHIB Ha 3acajax
KOMITETEHTHICHOTO MiAXOAY;

31aTHICTH ()OPMYBATH LIHHICHI CTaBJICHHS B yUHIB.

@K.3. [npopmaniitHo-nppoBa KOMIETCHTHICTh:

31aTHICTh Opi€HTYBaTHUCS B 1H(QOPMALIMHOMY MPOCTOPI, 3MIMCHIOBATH TOIIYK 1 KPUTHYIHO
OLIIHIOBATH 1H(OpPMAILito, OnepyBaTu Hero y npodeciitHiil isIbHOCTI;

3aTHICTh €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH HAsIBHI Ta CTBOPIOBATH (32 OTpeOM) HOBI €JIEKTPOHHI
(un¢poBi) OCBITHI pecypcu;

31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH MU(POBI TEXHOJIOTIi B OCBITHHOMY IPOIIEC.

Pe3ynbTaTH HaBYaHHS:

IIPH.2 BinkHO criiKyBaTucs AepKaBHOIO Ta/ad0 iHO3EMHOI0 MOBaMH YCHO il MMCHMOBO 3 KOJIETaMHU,
MpeICTaBHUKAMHU 1HIIUX MPOo(eciHHUX TpyH, KYJAbTYp 1 pemiriid, npuOiYHHKAMH DPi3HMX IOJITHYHUX
TIOTJISI/TIB TOIO JUTSl BUPIIICHHS 3aBIaHb Y HABYAIBHIN 1 TPOQECIiHINA TisSTBHOCTI.

IPH.5. BukopucTOoBYBaTH aHIIIMCBKY MOBY B YCHIM Ta HHCBMOBIH (opMmax, y Pi3HHX >KaHPOBO-
CTHJIBOBHMX PI3HOBHAX 1 PEricTpax CHiIKyBaHHA (odimiiiHOMYy, HeodilliHHOMY, HEHTpaIbHOMY) IS
PO3B’s13aHHS KOMYHIKaTHBHUX 3aBIaHb Y MOOYTOBIiH, CyCHiNIbHIN, HaBYaNIBHIH, podeciiiHiii, HayKOBili
cdepax KUTTA Ta PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI 1 MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH B yUHIB.

IIPH.7. 3Hatn HOpMHM pPiTHOI Ta 1HO3EMHOI JiTepaTypHOI MOBH, NPUHLMUIH, TEXHOJOTII 1 MpUiioMu
CTBOPEHHS YCHHX 1 MMCbMOBHX TEKCTiB Pi3HHUX KaHPIB 1 CTUIIB, BMITH IX 3aCTOCOBYBATH y MPaKTHYHIH
TSTTEHOCTI BUMTEIIS 1HO3EMHUX MOB 1 aHTIIMCHKOT JIiTepaTypH.

ITPH.8. 3Hatu i po3yMiTH cCHCTEMY MOBH, KyJIbTYpPYy KpaiHU, MOBa SIKO1 BUBYA€ETHCS, 1ICTOPiI0 aHTIMTIHCHKOT
JiTepaTypu 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH Ili 3HaHHA y MPpOdECiiHHIA MiSITFHOCTI BUHTEIS 1HO3EMHUX MOB 1
AHTIIIHCHKOT JIITepaTypH.

IPH.9. AnanizyBatu CTpYKTYypHI OAMHUII PiAHOI Ta IHO3EMHHMX MOB, BU3HAYATH TXHIO B3aEMOJIIO Ta
XapakTepu3yBaTH MOBHI SIBUILA.




IIPH.11. EdexTuBHO mpauioBaTH 3 iHpopMaLiero: 30MpaTi HeoOXiaHy iHpOpPMALIiIo 3 PI3HUX IXKepel,
30kpemMa 3 (axoBoi iTepaTypum Ta €JEKTPOHHHX 0a3, BIOPSAKOBYBaTH, Kiacu(ikyBary,
CHCTEMaTH3yBaTH, KPUTHYHO aHAJII3yBaTH 1 IHTEPIIPETYBATH ii Ta 3aCTOCOBYBATH J1aHi, JOTPHUMYIOUHCH
HOPM aKaJeMITHOI JOOPOUECHOCTI.




5. Opranizanis HaBuaHHs

OO0csr HaBYAIBLHOI TUCIIAIUTIHA

Bun zamsarrs 3arajiipHa KUIBKICTH TOIWH

JIEKIIT 20
CeMiHapChKi 3aHATTS / 10
MpaKkTHYHI / TabopaTopHi

caMmocTiiiHa poboTa 60

O3HaKM HaBYAILHOI JUCIIUILIIHU
] ] Kypc O0oB'sa3K0Ba /
Cewmectp CrenianbHicTs (pix HaBYaHHS) BHOipKOBa
7 014 Cepenns ocBiTa 4 BubipkoBa

TemMaTrka HaBYAJIbHOI JUCHUILIIHA

Tema KUTBKICTh TOJI.
JEeKIii | 3aHATTS | caM. poO.
. . 2 1 4
Tema 1. The Subject Matter of the Theory of Translation
Tema 2. Ways of Translation 2 1 6
. . . 2 1 10
Tema 3. The Outline of the History of Translation
Tema 4 Lexical Aspect of Translation. Translation of Proper 2 1 6
and Geographical Names. Asyndetic Noun Clusters.
Internationalisms.
Tema 5. Translation of the Words of Nationally Biased 2 1 6
Lexicon, Stylistic Devices and Phraseological Units.
Tema 6. Grammatical, Semantic and Pragmatic Aspects of 2 1 6
Translation
Tema 7. Translation Strategies and Translation Techniques 2 1 6
Tema 8. Grammatical Transformations 2 1 6
Tema 9. Problems with Equivalence and Non-equivalence 2 1 6
Tema 10. Levels of Equivalence. 2 1 4
3ar.: 20 10 60




6. CucreMa OIHIOBAHHS HABYAJIBbHOI JMCIUILTIHA

3aranpHa

cucreMa
OLIIHIOBaHHSI
HaBYaJILHOI
ITUCLAILIIHA

Cuctema OIIIHIOBaHHS KypCy BiZOYBa€TbCsl 3TIIHO 3  KPHUTEPIIMHU
OIIHIOBAaHHS HABYAIbHUX JOCSATHEHb CTYACHTIB, IO pPErIaMEHTOBAaHI B
yHiBepcuTeTl. [1o 3akiHYEHHI KypCcy CTYACHT OTpPHMYE 3allik Ha TiJCTaBi
OIIHOK, SIKi CTYyJ€HT OTPUMAaB Ha MPAKTUYHHUX 3aHATTAX Ta 32 BUKOHAHHSA
caMOCTiitHOT poboTn. MakcumasnbHa KUIBKICTh OalliB, SIKY CTYIEHT MOXE
OTPHUMATH, BIABIAYIOUM NPaKTU4HI 3aHATTS — 50. MakcuMasnbHa OLliHKa, SIKY
CTYJICHT MOKE€ OTPMMATH 32 BUKOHAHHS caMOCTiitHO1 pobotu — 10 Gamis.
MakcumanpHa OLIHKA, Ky CTYJEHT MOXE OTpHUMAaTH 3a TECT IiJl Yac
MiJICYMKOBOTO KOHTposto — 40 GaniB. MakcuMmalibHa OIIIHKA, SIKY CTYACHT
MOYe OTpuMaTHu Ha 3aiiky — 100 Oais.

Bumoru 1o
MMUCBMOBHX POOIT

Tucomosi pobomu nianom ne nepedbdaueri
[TimcymkoBuHiA TeCT

B npusHauenuii yac, CTyI€HTH CaMOCTiiHO BUKOHYIOTh TECT (hopmaty
«MHOXWHHHU BUOIP», 00 MEPEBIPUTH PO3YMIHHS TCOPETUYHHUX ACTICKTIB
HaByajbHOTO Marepiainy. [lincymkoBe TectyBanus (d-learn) mependauae
MakcuManbHy OIiHKY 40 GaniB, ToOTO ckianae 40% Bix 3araabHOT
KUTBKOCTI 0aiB, SIKi MOJKEe OTPUMATH CTYACHT. KOKEH CTyJIeHT OTpUMY€E
OKpeMe TECTOBE 3aB/iaHHsI, copMoBaHe cucrteMoro (d-learn), sike
cckiagaeThes 3 20 nuTaHb.




CemiHapchki
3QHSATTS

OmniHroeTbess poOOTa CTyJEHTa Ha CEMIHAPCHKUX 3aHATTIAX YIPOJIOBXK
ceMecTpy 3a S5-0anpHOIO ImIKanow. MakcumanbHa KiUtbKicTh 50 OaiB
PO3paxoOBYeThCSl SIK CepeqHE apUPMETHUYHE YCiX OIHOK, OTPUMaHHUX
CTYJICHTOM TIiJT YaC CEMIHAPChKUX 3aHSTh, 3 BaroBuM koedimiearom 10.

Ha cemiHapchKHX 3aHATTSAX 3HAHHA CTYACHTA OLIHIOIOTHCS BIAMOBIAHO JI0
HaIllOHAJBHOT IIKAJIH 32 TAKUMH KPUTEPISIMHU:

«BIAMIHHO» — 3700yBay OCBITH MIITHO 3aCBOIiB TEOPETUYHHUN Martepial,
rOOKO 1 BCEOIYHO 3HA€ 3MICT PO3MITYy HAaBYAIBHOI AMCIMILIIHH,
3aMpOINOHOBAHOTO JIJIs1 0OTOBOPEHHS HAa CEMIHApI, JIOT1YHO Oyaye BiAMOBIIb,
MOYK€E MPOLTIOCTPYBATH TEOPETHUHI MOJI0KEHHS PUKIIaIaMH;

«100pe» — 3100yBad OCBITH JJOOpE 3aCBOIB TEOPETUYHHI MaTepial, aje
MPUITYCKAETHCS TIEBHUX HETOYHOCTEH 1 MOXHOOK Yy JIOTII BUKIJIATy
TEOPETUYHOTO 3MICTY a00 HE MOXKE MPOLTIOCTPYBATH TEOPETUYHI
HIOJIOXKEHHSI IPUKIIaZIaMu;

«3aJI0BUIbHOY — 37100yBa4 OCBITH B OCHOBHOMY OIIaHYBaB TEOPETUYHI
3HaHHS PO3iTYy HABYAIBHOI AUCIMILIIHH, 3aIIPOIIOHOBAHOTO IS
00roBOpEHHS HA CeMiHapi, ajie HEEPEKOHIMBO BiAMOBIIAE, IUTYTa€E
HOHSATTS, JOJATKOBI MUTAHHS BUKJIMKAIOTh HEBIEBHEHICTh 200
JI€MOHCTPYIOTh BIZICYTHICTb CTaOUIbHUX 3HAHB;

«HE3aJI0BLIILHO» — 37100yBay OCBITH HE OTIaHYBaB HAaBUAIBHUN MaTepiai
PO31iay HaBYAIBHOT TUCIUILIIHH, 3aIIPONOHOBAHOTO JIsI 0OTOBOPEHHS Ha
ceMiHapi, He 3Ha€ HayKOBUX (DaKTiB, BU3SHAYCHbD.

CamocriiiHa po0OoTa OILIHIOETHCS 32 THMU CAMUMU KPUTEPISIMU 3 BarOBUM
koedirienTom 2.




[MincymkoBuii | @opma miZCyMKOBOTO KOHTpouIto — 3aiik. [lincymkoBe TecryBanns (d-learn)
KOHTPOJTh nepeabavae MakCUMalbHY OIIHKY 40 OaniB. MakcuManbHa cyma OamiB 3a
poboTy Ha ceMiHapchKUX 3aHATTAX — 50, MakcuMaibHa cyma OaimiB 3a
camocTiitHy poboty — 10. MakcumanbHa KUIbKiCTh OamiB 3a 3amik — 100
OamiB (A).
Crynenr, sikuit He HaOpaB 50 6atiB 3a BiomicTio Nel, KOpUCTY€EThCsI TPaBOM
NepecKIajaHHs 3alliKy 3a BigomicTio Ne2 Ha KOHCYNbTaIliIX BHKJIanadya
(mepeckitaiaHHs MPOMYIICHUX TEM, BUKOHAHHS 1HAWBITyaJbHUX 3aBaHb).

7. IoJiTHKA HABYAJIBLHOI JUCIUILIIHA




Kypc umrtaerhcst aHrminicpbkoro MoBoO0. CTyneHT 3000B’S3y€Thes BiABIYBaTH MNPaKTHYHI
3aHATTS, @ TAKO)K BUKOHYBATH CaMOCTIHHY poOOTYy, HEOOX1HY SISl ATOTOBKH /10 IPAKTUIHUX
3aHATH 1 TECTIB.

ITucbMOBi pobOTH:

CryaeHT 3000B’si3aHMII BUKOHATH CaMOCTIHHO TIJICYMKOBE TecTyBaHHi. He momyckaeThcs
KOPUCTYBaHHS MOOUIBHUM Tene(pOHOM, IUIAHIIETOM YH 1HIIUMHU MOOUIBHUMH NPHUCTPOSMH, a
TaKOX CIMCYBAaHHS Ta IUIariaT Ipy BUKOHAHHI MMChbMOBHUX 3aB/aHb.

AkanemiuHa o0podecHicTh: CrucyBaHHSA Ta IUIariaT, a TaKOXX KOPUCTYBAHHS MOOLTBHUM
TeneOHOM, IUIAHIIETOM YM I1HIIMMH MOOUIBHMMHU TPHUCTPOSMHU IIiJ] Yac ONUTYBAaHHS YU
TECTYBaHHSI € HEIOITYCTUMUMH Ta TIPU3BOATH JI0 He3apaxXyBaHHS Pe3yJIbTaTiB UM HECKIIaTaHHS
TecTyBaHHs. JloTpuMaHHS akaneMiuHOi 1OOpPOYECHOCTI 3aCHOBYETHCS Ha DPSAJi MOJOXKEHb Ta
MIPUHITUIIIB aKaJeMiuyHO1 JOOPOYECHOCTI, IO PErIaMEeHTYIOTh IisIbHICTh 3700yBayiB BHIIOi
OCBITM Ta BHKJIajadiB yHiBepcutery. O3nHailomutucs 3 «[lomokeHHSAM mpo 3amobiraHHA
aKaJIeMIYHOMY TUTariaTy Ta iHIINM MOPYIICHHIM aKaJeMIYHOI JOOpPOYECHOCT] y HaBYaIbHIN Ta
HAYKOBO-ZIOCIIIHi poOOTi 3100yBauiB ocBiTH [IpHKapnaTChKOro HaliOHAIBLHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Bacwist Credanuka (Pemaxiis 2)» MokHa 3a TOKIMKaHHSIM: https://efund.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/172/2024/02/34-05-polozhennia-pro-zapobihannia-akademichnomu-

plahiatu.pdf

CryneHT 3000B’13aHUN HEYXUIIBHO TIOTPUMYBATHCS HOPM aKaJIeMidHO1 JOOPOUYECHOCTI, MPaBHII
BHYTPIIIHBOTO PO3MOPSAKY HAaBYAIBHOTO 3aKiafy, IHIIMX BHIIB IOJITHKH, NependadeHoi
HOPMaTHUBHUMH JIOKYMEHTaMH, 1110 PETyJIIOI0ThH OCBITHIH mporiec y 3BO. Y Bunaaky nmopymieHHs
HOPM aKaJIeMI4HOi TOOPOYECHOCTI MiJ] 4Yac BUKOHAHHS 3aBIaHb MOTOYHOTO YU IiJICYyMKOBOTO
KOHTpOJIIO, CTyaeHT oTpumae «0» OamiB. I[loBTOopHa HEBIANOBiIHA TMOBEMIHKA ITiJ Yac
3aHATTS/BUY KOHTPOJIO MOXKE MPU3BECTH 10 BiApaxyBaHHA 3400yBada BHIIOI OCBITH «3a
MOPYILIEHHS HaBYAJIbHOI JUCUUIUTIHA 1 IPAaBUJI BHYTPIIIHBOIO PO3MOPSAKY BUIIOTO 3aKJIaay
ocBiTH», BiAMOBiTHO A0 m.14 «BigpaxyBanHs CTyneHTIB» «llookeHHS TIPO MOPSIIOK
MePEBEJICHHS, BiJpaxyBaHHS Ta TIOHOBJICHHA CTYACHTIB BHIIUX 3aKJIaJiB  OCBITH».
O3HallOMUTHCS 13 TIOJIOKEHHSM MOXHA 32 TMOKJIMKaHHAM: https://nmv.pnu.edu.ua/HopMaTuBHI
nokymentu/polozhenja

BiaBinyBaHHS 3aHSATh:

CryneHT 3000B’s13aHUN BiJIBIIyBAaTH MPAKTUYHI 3aHITTS, a TAKOX BUKOHYBAaTH CaMOCTIHHY
po6OTY, HEOOXIAHY IS MIATOTOBKY 10 MPAKTUYHUX 3aHATH. [IpOmycKky npakTHYHUX 3aHATH 0e3
MOBXHUX NMPHYUH 3HUXKYIOTh PEUTHHT CTYACHTA, OCKUIBKH 3MEHIIYIOTh KIJTBKICTh OalliB, sIKi
BHUBOJISTHCS IUISXOM JIOJaBaHHS OIIHOK, OTPUMAHUX CTYACHTOM Ha MPAKTUYHHUX 3aHATTAX.
CryneHT, SKUA TPOMYCTHB NPAKTHUYHE 3aHATTA 3 MOBAXHOI NPUYMHHU, Mae MpPaBO Ha
BIJIMIPAIFOBAHHSI I[LOTO MPAKTUYHOTO 3aHATTSA TiA 4ac KoHcymbramii. [Ipu BucCTaBieHHI
PEHUTHHTOBOTO IMIJICYMKOBOTO 0ally BpaxOBY€ThCS AKTHBHICTH CTYJEHTA I 4Yac 3aHATh.
BpaxoByeTbcest Takok (GakT BiAIPALIOBaHHS 3aHATh, MPOIMTYIICHUX 3 TTOBAKHOT TPUIMHH.
Crynent, saxuii He HaOpaB 50 OaimiB 3a BimomicTio Nel, KOPUCTY€EThCS MPABOM TEpPECKIaTaHHs
3aJiky 3a BigomicTio Ne2 Ha KOHCyJbTalil BHKiIagava. Ha xoHCymbTalii BUKIIagada CTYACHT
TaKOX MOKE€ OTPUMATH pO3’SICHEHHsSI MUTaHb, 3 MIJTOTOBKOIO SKHUX Y HBOTO BUHUKIHU
CKJIQ/THOCTI.

CryaeHTH, KOTpI HABUYalOThCS 3a IHAMBIAyaIbHHM TpadikoM, OMPaIbOBYIOTh MaTepial
CaMOCTIHHO 3 OOOB’S3KOBMM IPOXO/DKEHHSIM YCiX TECTyBaHb B CHUCTEMi IUCTaHLIWHOTO
HaBuaHHa d-learn Ta BigmpaifoBaHHSAM BCIX CEMIHApPCHKHUX 3aHITh BIJIMOBIIHO 1O
IHANBIAYyaNbHOTO TpadiKy HaBYAHHS, CKIQJIEHOTO Ta MOTO/HKEHOTO 3 BUKJIAJaueM Ha MOYaTKy
ceMecTpy. YMOBH HaBYaHHS 3a 1HIUBIIYyaIbHUM TpadikoM periaMeHTyIoThes «llomokeHHsIM
Ipo TOPSAOK HaBYaHHSA 3100yBayiB BHIIOI OCBITH 3a I1HAMBIAyadbHUM TrpadikoM Yy
[IpukaprnarcbkoMy  HallloHaTBbHOMY  yHiBepcuTeTi  imeHi  Bacumsas — Credanukay




https://nmv.pnu.edu.ua/wp- https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-
07.44 2022-polozhennia-pro-poriadok-navchannia-zdobuvachiv-vyshchoi-osvity-za-
indyvidualnym-hrafikom-u-prykarpatskomu-natsionalnomu-universyteti-imeni-vasylia-

stefanyka.pdf

VY pasi oTpuMaHHS HE3aI0BUIHHOI OLIHKY 3 HABYAILHOT TUCIUILITIHU 32 TaJTOHOM NO3, CTYACHTH
MalOTh MPaBO Ha MOBTOPHE i BUBYEHHS, IO periiaMeHTOBaHO «[1oJOKeHHSIM MpO TMOPSIOK
MOBTOPHOTO BHBUYEHHs HaByaibHUX nuctuiviiH (kpeautiB ECTS) B ymoBax ECTS (Pemaxiis
3)», oO3HaOMUTHCS 3 SKHM MOXHA 3a TOKIWKaHHAM: https:/nmv.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/118/2023/05/povtorne-vuvchennia- dustzuplin.pdf
Hedopmansha OCBITa:
[Topsmok mepe3apaxyBaHHsS pe3yibTaTiB He(OpManbHOI OCBITH B MeXax Kypcy (Hampukiam,
pe3yapTaTH TPOXO/KEeHHs KypciB Ha matdopmax Coursera, Udemy, Tomo, HasBHICTB
cepTudikaTiB, KOTpi  MIATBEPUKYIOTh  TNPOXO/HKEHHS  BIAMOBIIHUX  TpodeciifHux
KYpCIB/TpEHIHTIB, TOMIO) perjJaMeHTyeThCcsi «lloOKeHHSIM TIpO BH3HAHHSA peE3y/IbTaTiB
HaBYaHHS, 3100yTUX HUIIXOM HepopMalbHOi OCBiTH, B IIpHKaprmaTchbkoMy HaliOHAJIEHOMY
YHIBEpPCHUTETI IMeHi Bacuns Credanukay https://efund.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.33_2022-polozhennia-pro-vyznannia-rezultativ-
navchannia-zdobutykh-shliakhom-neformalnoi-osvity-v-prykarpatskomu-natsionalnomu-
universyteti-imeni-vasylia-stefanyka.pdf
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